
Какаши, стоявший рядом с Саске и Хинатой, с нескрываемым восхищением наблюдал за
работой Наруто. Огромное количество светловолосых клонов, словно море, бурлило на
строительной площадке, перетаскивая огромные деревянные бревна. Рабочие, уже не боясь
получить удар бревном, отсмеявшись над безумием происходящего, укрылись в тени. Клоны,
словно хорошо отлаженный механизм, работали слаженно. Несколько групп выносили бревна
из склада, а затем строили из них кубические стопки. Оригинал же сидел за столом,
сосредоточенно нанося печать на свитки. — Чтобы со свитками ничего не случилось, —
прошептал он, — я добавляю печати от воды и огня.Закончив с одним свитком, он передал его
клону, который в миг исчез в облаке дыма, оставив на бумаге новый иероглиф. Клон вернулся с
новым свитком, аккуратно положил его в металлический ящик. Менеджер, завороженный
действиями Наруто, не отрываясь наблюдал, усердно записывая что-то в свой блокнот. Он
постоянно прерывал Наруто, задавая вопросы, на которые тот с удовольствием отвечал.— Ты
уверен, что не хочешь отдать его мне? — спросил менеджер, обращаясь к Какаши. — Он просто
находка! Он делает работу за четыре дня за один вечер! Я был скептичен, когда Хирузен
сказал, что у него есть идеальный генин для этой работы, но это просто впечатляет!Какаши
видел, как Наруто покраснел, услышав похвалу. Он почесал затылок и невольно улыбнулся.
Ему было непривычно слышать такие слова в свой адрес.— Прости, Кента-сан, но я не могу
отдать его. — Какаши вздохнул. — Конечно, он помогает деревне, но я не могу расстаться с
моим драгоценным учеником. Кто будет досаждать Саске, если он будет отсутствовать?Саске
бросил на джоунина взгляд, а Наруто захихикал. Даже Хината улыбнулась, хотя и пыталась
сдержать себя. Саске бросил на нее обиженный взгляд, и она не смогла удержаться от
хихиканья.— В общем, я хочу предупредить вас, что я беру их двоих на патрулирование. —
Какаши улыбнулся. — Так как это миссия, я решил воспользоваться этим временем для
тренировки.— А как же я? — крикнул Наруто. — У меня, кажется, руки заняты. Или ты хочешь
сказать, что предпочел бы патрулировать, а не демонстрировать свою запечатывающую
технику?Наруто не мог оспорить это, поэтому просто надулся и вернулся к работе.—
Развлекайся, Хината-чан! — крикнул он. — Думаю, ты тоже, Саске-теме!Группа повернулась и
ушла в лес, оставив менеджера наедине с Наруто.— Тебе действительно не нравится ладить с
ним, не так ли? — спросил старик.— Никогда! — вскочил Наруто. — Он просто главный мудак,
которого все обожают. А посмотри на меня. Я весь такой мрачный и задумчивый. Я такой
взрослый и впечатляющий!— С полным основанием. — Старик улыбнулся. — Как гражданский
человек, который не лезет в дела шиноби, даже я знаю, насколько впечатляющим был клан
Учиха.— Если они действительно были такими великими, почему они до сих пор не рядом? —
Наруто остановился, почувствовав, как грубо прозвучали его слова.Менеджер выглядел
изумленным.— Ты действительно не знаешь? — спросил он шокировано.Наруто покачал
головой.— Все, что я знаю, это то, что их убрал один парень. — Наруто замолчал. — Никто в
деревне не любил об этом говорить. В школе Ирука-сенсей не хотел, чтобы мы беспокоили
Саске по этому поводу.Наруто хотел протянуть руку помощи Саске, но их гордость не
позволяла им это сделать. Вместо этого они образовали негласную связь, которую ни один из
них не признал бы существующей даже сегодня.— Это не та история, которую я должен
рассказывать. — Старый менеджер покачал головой. — Эту историю лучше расскажет твой
сенсей или сам Саске.— Так, так. — Старик перевел разговор в другое русло. — Мне кажется,
ты рассказывал мне что-то об этих "страховых печатях", как ты их называешь?Наруто с
удовольствием начал рассказывать о своих идеях, но в его голове все еще крутился один и тот
же вопрос: как много он на самом деле знал о Саске?
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